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Yuby sxyprar 2019 surdan Gowrad Ysbexucmon PecnyOruxacu OAuil ammecmayus. KOMUCCUSCU

Paécamu xapopu Ouran pusuxa-mamemamuxa, Kumé, 0uorozus, Parcapa, Puiorozus 6a nedazozuxa ParAapu
oyuuua OAutl ammecmayus KOMUCCUACUHUNZ QUCCEPMAUUIAAP ACOCUTE UAMUL HATMUKXANAPUHU 10N IMULL
MABCUSL IMUAAH UAMULL HAUAPAAP PYUXAMUA KUPUTTUAZAH.

“HamAY urmuii axoopomromacu—Hayunoiii secmuux HamI'Y” xypraru Yoexucmorn Mambyom ea axtopom
azenmaveununz 17.05.2016 iurdazu 08-0075 paxamau 2yéoxvomacu xamda Ysbekucmon Pecnybiukacu
[Ipesuderimu Admunucmpavuscu xysypudazu Axoéopom 6a ommasuii Kommynuxayusrap azenmauzy (AOKA)
momorudar 2020 tuar 29 aszyem wyru 1106-conau zysoxtoma 2a Outnoan won amuradu. “HamAY Mamuii
Axbopommomacu” arekmpor Hauwip cudpamuda xarxapo cmandapm mypkym paxamu (ISSN-2181-1458)za 2za
HamAY Vamuii-mexruxasuit Keneawununz 11.04.2022 tiurdazu KeHzaumupurzan UUUAUMUOIA MYX0KAMA
KUAUHUO, UAMUT myniam cudamuda won amuuiea pyxcam amurear (baénnoma Ne 4). Maxoraraprume uamuii
CABUSCU 60 KEAMUPUAZAH MADAYMOMAAP YUYH MYAAUPAAP KA6002ap XucoOAaHAU.

HAMAHI'AH AABAAT YHUBEPCUTETN-2022
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7.https://www.uz.undp.org/content/uzbekistan/uz/home/presscenter/pressreleases/2014/08/19/u
ndp-has-launched-ict-glossarys-mobile-application.html

AKAAEMMYECKASI YECTHOCTD U ITAATUAT: ITPOBAEMBI BOCITMTAHMSI
Paxmarosa Mexpununco (PhD),
AoneHT Kadpeapsl aHTAUICKOTO A3BIKO3HAHNUS, JOKTOP (PprA0COPCKUX HayK.
Bbyxapckmnit 'ocysapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET

Annomavyus: Axademuveckas —4ecmHOCMb - O00UM U3  HEOMDEMAUMBLX — NPUHUUNOE
axkademuieckozo Hay4rozo oduenus. Ooyuerue aKkademMu4eckol 4eCmHoCmou A6Aemcs 0053ameAvHolil
npoueccom 0Asl Kax0020 cmydenma, noAyHaou,ezo evicutee 00pasosariue. B cmamve npednpunumaromes
nepevle NonvimMKY 0amv onpedererue NOHAMUIO AKA)EMUUECKOLl YeCHOCHY éMmecte ¢ MmepMuHaAMU,
OMHOCAWUMUCA K 3moMYy npoueccy. B Hem noduepiueaemcs 6axHocmov usydeHus nNpuiun
aKa0emMu1eck0z0 00MaHa co cnmopoHvl CMyJeHmos.

Katoueevie caosa: axademuueckuii / Hayunviy mamepuar, akademMuieckas KOMMYHUKAUUSL,
akademuueckas —HewecrHocmv, axalemudeckui 00Man, akademuueckas —oOueHka, UCMOUHUK,
axkademudeckas 4eCrHOCHb, NAAZUAN.

AKADEMIK HALOLLIK VA KO'CHIRMACHILIK: TA’'LIM MASALASI
Raxmatova Mehriniso Musinovna
Murans tnamynocanru kageapacu gorenTtu, Ph.D
byxopo gaBaar ynusepcureTn

Annotatsiya: Yoshlarga ta’lim tarbiya berish har doim ham har qanday davrning dolzarb
muammosi bo’lib kelgan. Yoshlarga bilim sifatida o qish va yozishni, xorijiy tillarni va aniq fanlarni
o'rgatar ekanmiz ularga avvalambor akademik dunyoda va akademik muloqotda halollik prinsiplariga
tayanib ish yuritish zaruriyatini ham tarbiya va ta’lim sifatida yo’naltirishimiz zarurligi maqolada tahlil
etilgan.

Kalit so’zlar: akademik/ilmiy material, akademik mulogot, akademik vyolg'on, akademik
insofsizlik, manba, akademik halollik, ko,chirmachilik

ACADEMIC INTEGRITY AND PLAGIARISM: PROBLEM OF EDUCATION
Rakhmatova Mekhriniso Musinovna
Associate Professor (PhD), English Philology department at Bukhara State University

Abstract: Academic Integrity is one of the must have principles of academic scholarly
communication. Academic integrity is mandatory learning process for every student who is getting
education in higher education. The article makes first attempts in defining academic integrity notion
together with the terms relating the process. It sets forth the importance of learning foreign languages
with the emphasis to academic integrity principles.

Key words: academic integrity, academic dishonesty, academic deceit, academic communication,
academic evaluation, academic/scholarly material, source, plagiarism.

257


https://www.uz.undp.org/content/uzbekistan/uz/home/presscenter/pressreleases/2014/08/19/

4 Scientific Bullettin of NamSU-Hayunotii ecmnux Haml ' Y-NamDU ilmiy axborotnomasi—2022-vil 4-conu

Muposass HayyHas KOMMYHMKaIVisl IpOsABAseT OO0ABIION MHTepeCc K MCAeA0BaHUIO
IpeAOTBpallleHns akageMmndeckoro ooMana (Sotudeh et al.,2020), nmaarmara (Howard, 1992;
Park, 2003), akagemuaeckoit HedecTHOCTU (Jensen et al., 2002; Davis et al., 1992) y>xe okoao 60
A€T, M OHU IIOACHSIOT TO, 4YTO MOXKeT YAy4YIIUTh IIOBeJeHMe CTyAeHTOB B OTHOIIeHUMU
AoCTVKeHms akagemudeckont uectHoctu (McCabe et al., 1999).

Google noxassisaer 3 800 000 pesyabTaTOB aKaJeMMYeCKO YeCTHOCTM IIpU IIOMCKe Ha
anramiickoM ssbike. [Touck B Google mo 3ampocy "akageMIK Xal04AMUK" Ha y30eKCKOM SI3BIKe
IOKa3bIBaeT TOABKO 24 pe3dyabTaTa, MHOTHE V3 KOTOPBLIX He CBSA3aHBI C ®TUM TePMMUHOM. XOT:
BOIIPOC AOOPOCOBECTHOCTH sBAseTCsA HambOo/ee BaKHBIM KakK B Y30eKkmcTaHe, Tak U B MUpe,
uccaeAoBaHNsI B Y30eKucTaHe IIMPOKO He ICCAeA0BaAM 9DTOT BOIPOC. «AKadeMmdeckas
HEYeCTHOCTh - BTO IOCTOsIHHAasl IIpo0JeMa BbICIIero oOpa3oBaHMs. XOTs HaydHble OTYeTHI 00
aKaleMI4ecKoll He4eCTHOCTM IIOSIBAAIOTCS yKe Ooaee 60 aer, coraacosaHHBIE JCCAeAOBaHIS
ObLAN PeAIpPUHATHL TOABKO B TedeHIe rnocaeAnux 20 aet», - sagsaser A»suc u ap. (1992) 20
A€eT Ha3ad. B CBO€I1 cTaThe.

MHorue ydyeHble Ha3bIBalOT akThl HEYECTHOCTM BHUAeMUeN U 3asABAJIOT, 4TO oOMaH
IIpeBpaTIACA B OTpOMHYIO ImpoOaemy (Singhal, 1982). Hanpumep, kun.uz, zar news, hurriyat,
jamiat 1M MHOIMe HOBOCTHBIE UCTOYHMKM B VY30eKucTaHe YTBep>KAalOT, YTO IlAaruar
pacrpocrpanna snmugeMunio HedectHoctu “Bundan tashqari, “ilmiy-amaliy konferentsiyalar
materiallari” nomi ostida chop etilgan ba’zi kitoblarni varaqlarkansiz, “u yoq-bu yoq”dan
yulgib olingan “maqolalar”ga ko‘zingiz tushgach, hafsalangiz pir bo‘ladi..., Plagiat, qaerda
uchramasin — ilm~dami, badiiyatdami, ta’lim tizimidami — yuqumli kasallikdek kishilarga
ziyon yetkazadi” (Bozor ilyos al-Amin, http://uzhurriyat.uz/2019/06/19/plagiat-ko-chirmachilik-
va-oqibat/?lang=lat ).

3a Bpemsa Moell pabOTHI B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeleHMsAX Y3OekmucraHa s Oblaa
CBIAeTe/leM MHOXKeCTBa CAydaeB akageMIuecKol HeueCTHOCTH, KOTra s CBA3BIBAIO 9TU cAydau K
npobaemMe HeBeXKecTBa 1 OOy4yaThb CTyAeHTOB KaK m30Oerarb oOMaH sBAsIeTCs Ip00.AeMoit
YHUBEPCUTETOB. BOABIINHCTBY CTyA€HTaM M3BeCTeH TePMMH «I1Aaryar», HO OHM CYUTAIOT BTO
eCTeCTBeHHBIM sBJA€HMeM, M IIOUYTU BCe CTyAeHThI, oOyJalomyecs B By3ax Y30eKucraHa, He
3HAIOT TepMIHa «AKaJeMmdecKas 4eCTHOCTb». XOTS CTYAEHTHI 3HAIOT, YTO OOMaH 3aIIpeleHo
IIpU [OAy4eHMsl aKaJdeMI4YecKOl OIIeHKM, OHI He IIOHMMAalOT, KaK 130e>KaTh I14armara, UAu He
IIOHMMAIOT, HAaCKOABKO  pa3pyLIUTeAbHBl IIOCAEACTBUSI  aKaldeMMYecKoll He4eCTHOCTM.
BoAbMIMHCTBO CTyAE€HTOB TOBOPST, 4YTO >KYAbHMYECTBO HedTH4HO. OAHAKO, ecAu Y4YeHUKHU
0OMaHBIBAIOT, OHM TOBOPSIT, UTO A€AaI0T HTO I10 CAeAYIOIINM IpUIMHaM:

a) s He 3Ha/, YTO DTO HeIIPaBIABHO;

©) MHoOr1e y4eHIKN CIIUCBIBAIOT;

B) D10 HenpaBnAbHO? Kak 51 4045keH Obla 9TO caeaaTh?

r) 5l caeaaa »TO, IOTOMY UTO BpeMeH!U He XBaTaalo;

4) Tect ca0>XHBIN, KaK 3aIIOMHUTD KaKAYIO A€KIIUIO?

e) Hugero e Oyaert!

CTyAeHTH], 3a4liCA€HHbIE B YHUBEPCUTETEI C IIepPBOTO roga 0Oy4eHusI, 40AKHBI I10Ay4aTh
MOAAEP>KKY M3 MCTOYHUKOB aKadeMMUYecKOl 4YecTHOCTM IIperniodasaHms. IIpoGaema
HEe4YeCTHOCTY, KOTOPYIO Ha3blBalOT BOIIPOCOM MOpaal, A0AXKHa OBITh IIpeBpallleHa B Ipo0aemMy
npernojasanus u oOydeHms. Hu oaMH cTygeHT He coraacurcs C TeM, 4TO OOMaHBIBaTh UAU
KpacTb YbM-TO UAEN - DTO XOPOIIIO, IIOKa OH I0ACO3HATEABHO HE MOXKeT OTANYUTDL, YTO MOKeT
OBITh aKadeMI4ecKM BOpOBCcTBOM. IIpiunHa sicHa: MeCcTHBIe YHUBEPCUTETHI B Y30eKicTaHe He
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IIPOSABIAN OCODOTO MHTepeca K MHTeTrpalny akaleMIdecKoil YeCTHOCTU B oOpa3oBaHue IIyTeM
yCTaHOB/AEHILI TOANTUKN. HeoOxoauMo mpeAnpuHATS onpeAeAeHHBIE AETICTBILL 4451 OOPBOBI ¢
akageMM4eckKuM OOMaHOM U IOAAEPXKKU  aKajeMMJecKOll  I[eAOCTHOCTHM,  CII0CO0
BOCCTAaHOBAEHISI aKazeMIJIeCKO) YeCTHOCTU U CBeJeHMUsI K MUHNMMYM HEYeCTHOCTU B IIeAsIX
IIOOIIPEHNsT aKageMIJecKOoll STUKM CpeAM CTYAeHTOB VHUBEPCUTETOB. AKajeMirdeckas
9YeCTHOCTh AO/AKHA OBITH IIPeJMeTOM DTUYECKNX HOPM B YUeOHBIX 3aBeaeHIsIX. Apyroit criocod
130aBUTHCA OT aKaJeMIJecKoro oOMaHa - Hay4uTbh He BecTy ceOs HempasmapHO. Hampumep,
CTYA€HTH B Y30€eKICTaHe MOTYT He 3HaTh HaIIPsAMYIO, YTO BKAIOUaeT B ceOsl aKaAdeMIYeCcKyIO
HEYeCTHOCTb. MHoIme 3apyOe’kHBle YHMBEPCUTETHI OIpeAeAsiOT BTOT TEePMUH U YeTKO
YKa3bIBAIOT CAyday HEYeCTHOCTU B CBOeN ITOAUTHKE aKajeMmdecKol udectHOcTy. Hampumep,
YHusepcurer  mrata Apu3oHa — oIpejeasieT  aKageMMUecKyl0O — HeJecTHOCTh  Kak:
«AKageMIIecKyl0 HeYeCTHOCTh IIoApa3JeAsieTcsl Ha IIATh INMPOKUX o0JacTeil, KOTOpPBIe
BKAIOYAIOT, HO He OTPaHNYMBAIOTCS:

1. CriucpiBaHMe TIPY aKaAeMIYECKON OIleHKe VAV 3aJaHUN.

2. Ilaaruar.

3. AkageMnuecknii oOMaH, Takoll Kak IoAjeaKa nH(popMarmii AN JaHHBIX

4. CogeiicTBre HapyIIEHNAM IOANTUKN aKaAdeMIIeCKOI YeCTHOCTI

5. ®aapcudukanmsa akageMnaecknx samnucein» (http://provost.asu.edu/academic.integrity

)

V1 HeyecTHOCTD BKAKOYAET IOMBITKY MAN y4acTue B CAeAYIOIIX ACICTBISX:

a. AkageMmyeckunii ooOMau;

b. Ccplaasgch Ha HepaspellleHHBble MaTepuaabl, MCTOYHMKU MAM YCTPOMCTBa (Hampumep,
VntepHeT-pecypcbl, KOMIIBIOTEPHBIE AMCKM, ayAMOMAarHUMTO(POHBI, COTOBBIe TeAe(OHBI,
IIepCOHaAbHble DAeKTPOHHbBIE YCTPOVICTBA, TEKCTOBbIE COOOIIeHNs, IIIIapTaaKy, KaAbKyAsSTOpPBI,
PYKOBOACTBa IIO pelIeHusAM, MaTepuaabl IIPeABIAYIINX 3aHATUI UAU KOMMep4YecKue
1ccAel0BaTeAbCKIe YCAYIT) BO BpeMsl akageMudeckas OlleHKa;

c. Baagers, mpocmarpusaTh, HOKyIIaTh, IPOAaBaTh, II0Ay4aTh, pa3MelljaTh Ha caiTe, A0CTYITHOM
AAsl APYTUX, IIPOCMAaTpUBaTh MaTepuaabl C caiTa, AOCTYIIHOTO AASl APYTUX, AU VICIIOAB30BaTh
0e3  COOTBETCTBYIOLIEIO  paspellleHMs A0Oble  MaTepuaadbl, IIpeJdHasHaAdeHHble — AAs
JICII0AB30BaHMsA AAS1 aKaAeMIU4eCKOM OLIeHK!, 40 ee aAMUHVCTPUPOBaHIAS;

d. VMcnoabs3oBaHne 3aMeHBl MAM AEVICTBMSL B KadecTBe 3aMeHBl APYIOro 4yeloBeKa B AI00OI
aKaZeMM4eCcKoll OlleHKe;

e. Iloaararecst Ha moMoImIb APYIMX, B TOM 4lCA€ APYIUX CTyA€HTOB, IIpelioJaBaTedeil UAU
HaeMHBIX areHTOB, B CBSI3M C AI0DOJ aKaleMI4ecKoll OLIeHKOI B TOJ CTelleHM, B KOTOpOI
paboTa He OTpakaeT CIIOCOOHOCTH yJalllerocs;

f. IlpesocTaBaeHne HeHaAAeKalllell IIOMOIIM APYTOMY AMILY B CBA3M C AI00OM aKaldeMU4ecKol
OLIEHKOI1, BKAIOYasl HeCaHKIIMOHMPOBaHHOE JICII0Ab30BaHe MaTepyaloB, COTOBBIX Teae(pOHOB,
TEeKCTOBBIX COOOIeHNI, (POTOKOMMIL, 3aMeTOK MAM APYIUX CPeACTB AAs KONMPOBAHMUSA UANU
¢oTorpadpuposanmss MaTepnaloOB, UCIOAB3YEMBIX UAN IIpeAHa3HaUYe€HHBIX 445 aKaJdeMUIecKou
OITeHKU;

g. [laarmar mam ucroap3oBaHme 4y>KIX CAOB, UAel, MaTepualoB 1AM padoTel u3 VIHTepHera

AU AIOOOTO APYTOIO MCTOYHMKa oe3 HaaAae’Xallero IIoATBEP KACHIMA U AOKYMEHTUPOBAHILL
JICTOYHMKa. CTy,ZI,eHTbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a 3HaHNe IIpaBNad, peryAnpyrommnx
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JCIIOAb30BaHMe 4y>KOli paboTel 1AM MaTepualoB, U 3a IOATBEpP>KAeHMe HaaleKalllero
AOKYMEHTMPOBaHISI MICTOYHMKA.
h. TpeGoBanne kpeaura mMAM IpeacTaBAeHMe PabOTEHI, BBIIIOAHEHHON APYTUM AMIIOM, AMOO
IIOCPeACTBOM HeCaHKIJMIOHMPOBAHHOTO MCII0Ab30BaHUA TexHoaoruu; s. Iloammcars amcr
IIOCeIlaeMOCTH AAsI APYTOIO CTYA€eHTa, pa3pellnTh 4PyTOMY 4eA0BeKy IOAIIICATh €ro OT MMeHN
CTyJeHTa MAY MHBIM 0Dpa3oM IOAYYUTDL KPeAUT 3a IOCeIaeMoCTh 445 ceDsl mau Apyroro oes
IIPUCYTCTBUS;
j. @Paabcmpukanyad MAM UCKa)KeHMe 4YacOB MAU  AEVCTBUIL, KacalOIIMXCs CTa’KMPOBKH,
DKCTepHaTa, I10A€BOI0 OIIbITa, KAVMHIYeCKON AeATeAbHOCT AV aHAAOTUYHOM ASTeAbHOCTY;
k. TlonpITKa HOBAMATH MAYM M3MEHUThb AIOOYIO aKageMMUJYecKylO OLIeHKY MAU aKaseMUIecKylo
yCIieBaeMoCTh IO INPUYMHAM, He MMEIOIIVM OTHOIIeHMS K aKaJdeMUYecKO} yCIIeBaeMOCTI.
(IToanTuka akageMmn4ecKO 4eCTHOCTH CTYA€HTOB Y HUMBepcuTeTa mrara ApusoHa). nan

B 3akaiouenme, nmopa nopekoMeHAOBaTh Aydlllye CIIOCOOBI OOpBOBI € aKaleMU4ecKol
He00pPOCOBeCTHOCTBIO B By3ax Y30ekucrana. Bo-nepssix, [Toantnka akagemMmdaeckoi 4eCTHOCTU
CTYAEHTOB AOAXKHaA COAep>KaTh BCe HEOOXOAMMBIE YCAOBMS. YHUBEPCUTET JOAXKEeH yTBepAUTD
9TUKY dYecTHOCTU. Bo-BTOphIX, mperogaBatean U Kadeapbl AOAXKHBI OBITh 00eCIIOKOEHBI
akageMmyeckornn  HeyectHOCTbIO.  I[Ipodeccopa  A04XKHBI ~ BKAIOUUTHL  aKajeMHyYecKue
IycaTeAbCKMe HaBBIKM B MOAYAb KaK 4acTh Kypca, ecal aKajgeMydyeckas OIleHKa BKAIOYaeT B
ceOs1 TBOPYECKYIO MAM Hay4dyHYIO paboTy. B-TpeTbmx, caegyer npuHATL CTpoOrue Mephbl IPOTUB
TeX, KTO HapyIlaeT 3aKOHbI aKaleMI4eCcKOJ YeCTHOCTHA.
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TRADISION SONLARNI TARJIMADA BERISH XUSUSISYATLARI
NavDP]I, Chet tillar fakulteti, Sidiqgov G'., Nematova N.
sidiqov20152007@yahoo.fr

Amnnotasiya: maqolada adabiy tarjima uchraydigan, so'zlashuvda, nutqda ishlatiladigan ma’lum
bir xalg uchun tushunarli bo’lgan ba’zi tradision sonlarning tarjimalarida uchraydigan leksik
qiyinchiliklarga to’xtalib o'tilgan. Tarjimada qo’llanishda o’sha millatga xos so'zlarning to’g’ri mugqobil
variantlardan foydalanishning yutuglari va kamchiliklari bir gator misollarda ko'rsatilgan. Mark
Tvenning asarlarida qo’llanilgan tradision sonlarning tarjimada qayta yaratilishini taqqoslangan.

Kalit so’zlar: an’anaviy, juda ko’p, tradision sonlar, five” “a dozen” “twenty” “a thousand”.

/aws ams

OCOBEHHOCTU! ITEPEAAYUN TPAANLINMOHHBIX UYNCEA B ITEPEBOAE
HasAIIN, ¢paxyabTeT MHOCTpaHHLIX A3bIKOB, Cuaukos I'.,Hemarosa H.
sidiqov20152007@yahoo.fr

AnHOmayus: 0cHo6HOe HUMAHUE YOCASLEMC s AeKCUNECKUM MPYIHOCTIAM, 603HUKATOUWUM NPU
nepesode mpaduyuonnovix wuceir. Ilpeumyuecmsa u nedocmamku UCHOALI0O6AHUA NPASUADHDLX
AADIMEPHAMUE CAOSAM MO Ke IMHUUECKOU NPUHAIAEKHOCTIU 6 Nepecode UAANTOCHPUPYIOmes pAiom
npumepos. Cpasnusaemcs cpasterue mpaoutyuOHHbLLX YUCEA, UCNOADSYeMbIX 6 npoussederusx Mapka
Tesetia 6 nepesode.

Katouesvie caosa: mpaduvuoritivie, MHO020, MpaouLUOHHblE YUCAA, NAMb, 010XKUHA, 06a0UAMD,
moicsua.

FEATURES OF THE TRANSMISSION OF TRADITIONAL NUMBERS IN
TRANSLATION
NavDP], Faculty of Foreign Languages, Sidikov G., Nematova N.
sidiqov20152007@yahoo.fr

Abstract: the focus is on lexical difficulties that arise when translating traditional numbers.
Advantages and disadvantages of using correct alternatives to words of the same ethnicity in translation
are illustrated by a number of examples. Comparison of traditional numbers used in the works of Mark
Twain in translation is compared.

Key words: traditional, many, traditional numbers, five, dozen, twenty, thousand.

Kirish. Bugungi kunda mamlakatlar va xalqlar madaniy hamkorlik va aloqalarining
rivojlanishini, mustahkamlanishini, millat va elatlar madaniyati yuksalishida adabiyotsiz
tassavur qilishimiz giyin. Bu borada tarjima ishlari o’zga xalqning turmush tarzi, xalq nutqida
ishlatadigan shevalar, jargonlar, o’ziga xos so’zlar mavjud bo’lib, bunday so’zlarni xalq nutqida
faqat o’sha xalq uchun tushunarli bo’lganligi sababli, tildagi bunday holatlarni to’g'ri yetkazib
berishni tarjimasiz tasavvur etib bo’lmaydi. Asarlarda ishlatilgan bunday xalq nutqini tarjimada
berish anchagina qiyinchilik tug’diradi va bundan unumli foydalangan tarjimon adabiy tarzda
tarjima qilishga yondashadi. Bu esa o’zga xalq nutqida ishlatiladigan nutq birliklarini to’g’ri
talgin qilishida ko'mak beradi. Amerika yozuvchilaridan = Mark Tvenning sarguzasht
asarlaridan biri bo’lgan "Geklberri Finning sarguzashtlari" da sheva, jargon, tradision sonlarini
ingliz tili asar gahramonlari Jim, Gek Finn nutqida keltirilgan.
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